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Konkurse — Faillites — Falliment!

Onvertures de faillites.
(L. P. 281 et 232.)

Les erdanders de6 faillis et ceux qni
ont des revendications ' A exercer, sont
invitds & produire, dans le ddlai fixd pour
les productions, leurs crdances ou revendications

A l'office et A lui remettre leurs
moyens de preuve (titres, extraits de livres,
etc.) en original on en copie authentiqne

Les debiteurs du failli sont tenus de

s'annoncer, sous les peines de droit, dana
le ddlai fixd pour les productions.

Ceux qui ddtiennent des biens dn failli,'
en quality de crdanciere gagistes ou ä qnel-
qne titre que ce soit, sont'tenus de les

mettre ä la disposition de l'office, dans le
ddlai fixd pour les productions, tons droits
rdservds; faute de quoi, ils encourront les

peines' prdvues par la loi et seront ddchna
de leur droit "de prdfdrenee, sauf excuse

' süffisante. -

Les coddbitenrs, cantions et antres
garants dn failli ont le droit d'a&suter

vaux assemblies des. avancier».

Koikorseröffiaungeu. -
(B.-G. 231 n. 232.)

Die Gläubiger der Gemeinschuldner und
alle Personen, die auf in Händen eines
Hemeinschuldners befindliche Vermögena-
stücke Anspruch. machen, werden
aufgefordert, binnen. der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche, nnter
Einlegung der. Beweismittel (Schuldscheine,
Bnchanszüge naw. in Original oder, amtlich
beglanbigter Abschrift, dem' betreffenden
Konkursamte einzugeben.

Desgleichen - haben die Schuldner der
Gemelnscbnldner sich binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden, bei Straffolgen
fan Unterlassungsfälle.

Wer Sachen eines Gemeinschnldners als
Pfandglänbiger oder aus andern Gründen
besitzt, hat sie,' ohne ' Nachteil für sein
Vorzugsrecht, binnen der Eingabefrist dem
Konkursamte zur Verfügung zu stellen, bei
Straffolgen'im Unterlassungsfalle; im Falle
ungerechtfertigter Unterlassung erlischt
zudem das Vorzugsrecht.

Den Glänbigerversammlungen können
such Mitschuldner und Bürgen des
Gemeinschnldners sowie Gew&hrspflichtlge
beiwohnen.

Et Zürich Konkursami Unlerslrass-Zürich (339)
Gemeinschuldner: Kunz, EL, Zürcher Putzmittel-Zentrale, Bederstrasse

Nr. 9, wohnhaft'Kurvenstrasse Nr. 21, in Zürich 6.
Datum der Konkurseröffnung: 4. März 1920.
Erste Gläubigerversanimlung: Dienstag, den 16. März 1920, nachmittags

3 Uhr, im Gasthof zur Krone, in Unterstrass-Züxich.
Eingabefrißt: 10. April 1920. •

Ct de Berne Office des faillites de Moutier (332)
Faillie: Manufacture d'horlogerie BEvilard S. A-, A

BEvilard.
Date de l'ouvorture de la fallite: 3 mars 1920.
Premiöre assemble des crEanciers: Jeudi, 18 mars 1920, A 2 heures aprEs-

midi, A l'Hötel de la Gare, A Moutier.
DElai pour les productions: 9 avril 1920.

Ct de GenEve Office des faillites de Genlve ' (338)
Failli: Lehmann, Philippe, Epicier, Rue de la Violette 6 et Rue

Coutau 3, k GenEve.
Date de l'ouverture de la faillite: 24 fEvrier 1920.
PremiEre assemble des crEanciers: Mercredi, 17. mars 1920, k 10 heures

avant-midi, salle des assembles de faillites, Taconnerie, 7.
DElai pour les productions: 10 avril 1920.

Kollokatiousplan -
<B -G. 249, 250 n. 251.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationsplan erwächst in Rechtskraft,
fails er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkursgerichte angefochten wird.

Ct. de Vaud Office des faillites du district de Lausanne (334)
Failli: .Mill et, Albert, Epicerie, Lausanne.
DElai pour intenter action en opposition:. Dix joura A dater de cette

publication.

Etat de collocation
(L. P. 249, 250 et 251.)

L'dtat de collocation, original ou reetifld,
passe en force, s'il n'est attaqud dans lei
dix jonrs par une action intentee devant
le jnge qni a prononcE la faillite.

Kt Zürich Konkursamt Aussersihl-Zürich (3031)
Gemeinschuldnerin: Genossenschaft -Wehntalerstrasse.in

L i q., in Zürich 4. (Liquidatorin: Frau Pfister-Hofmann, Zürich 4.)
'Anfechtungsfrist: Bis 13..März 1920.
Innert gleicher Frist Auflegung des Inventars. Ferner sind innert derselben

Frist Begehren um Abtretung von Rechtsansprüchen im Sinne des Art. 260
Sch. u. K. G. beim Konkursamt einzureichen.

Kt. Zürich Konkursami W icdikon-Zürich (331)
Gemeinschuldnerin: Frau Schoenenberger, Eugenie, geb.

Moser, an der Erlachstrassc 25, in Zürich 3.
Anfechtungsfrist: Bis 20. März 1920.
Innert gleicher Frist sind allfällige Beschwerden über die Zuteilung der

Kompetenzstücke beim Bezirksgericht Zürich, 1. Abteilung, und allfällige
Begehren auf Abtretung von Massarechten gemäss Art. 2G0 Sch. u. K. G. dem
Konkursamt Wiedikon-Zürich schriftlich einzureichen, ansonst Verzicht
angenommen würde. Insbesondere werden die Gläubiger darauf aufmerksam
gemacht, dass es ihnen überlassen' ist, Klagen bezüglich Eigentumsansprachen,
speziell bezüglich Maschinenanlage, anzuheben, da die. KonkursVerwaltung
hierauf verzichtet hat.

Office des faillites de Genlve (335/6)Ct. de Genfeve

Faillis: v

Zimmermann, Charles, maltre couvreur, Rue de Monthoux, 25.

Bändel, Louis, nEgociant, Rue de la Tour-Maitresse, 4.
DElai pour intenter action en opposition: Dix jouxs A dater de cett»

publication. ••>

Suspension de .la .liquidation
' (L. P. 230.)

La faillite sera clöturde fante par let
crdanciers de rdclamer dans les dix joors
l'application de Ta procedure en matiäre
de faillite et d'en avancer les. frais.

Einstellung des Konkursverfahrens
(B.-G. 230)

Falls nicht binnen zehn Tagen ein
Qlänbiger die Dnrehfübrung des
Konkursverfahrens begehrt nnd für die Kosten
hinreichende Sicherheit leistet, wird das
Verfahren geschlossen

KL Basel-Stadt Konkursamt Basel-Stadl (342) '

Gemeinschuldner: Hunziker-Scharre, Rein hold, Kaufmann,
Blauenstrasse 62, Basel, zurzeit in Herisau.

Datum der Konkurseröffnung durch Verfügung des Zivilgerichtspräsidenten:
10. Februar 1920.

Datum der Einstellung mit Verfügung des Dreiergerichtes: 10. März 1920,
mangels. Aktiven.

Einspruchsfrist) Bis 20. März 1920.

Ct de Vaud Arrondissemenl de Lausanne (333)
Faillie: SociEtE en nom collectif A. Vuillermet, C. Clerc et

J. Cau'ssade, Terreaux, 10, ä Lausanne.
i.Date de l'ouverture de la-faillite: .24 fEvrier 1920,.par ordonnance, du

president .du tribunal du district .de Lausanne. -

Date de la suspension: 4 mars 1920, ensuite de constatation de dEfaut
d'aetif.

DElai d'opposition k la clöture: 20 mars 1920.

r~ ' Schloss des*Koaknrsvftrfahjrcns"— ClötnrelJe iä faillite
(B.-G. 268.) (L. P. 268.)

Kt Basel-Stadt Konkursamt Basel-Stadl (341)
Gemeinschuldnerin: Krauss-Haberstroh, Louise tj Basel.
Datum des Schlusses durch Verfügung des Zivilgerichtes: 6. März, 1920.

Kt St Gallen Konkursaml St. Gallen (343)
Gemeinschuldnerin: Verlassenschaftsliquidation der Witwe Köhler,

Maria Josefa, geb. Gehrig, • Handelsfrau, Metzgergasse, St Gallen.
Datum des Schlusses: .8. März 1920. >

Konkursstelgerungen — Vente aux ench&res publiques apris faillite
(B.-G. 257.) (L. P. 257.)

Kt Luzern Konkursaml Entlebuch (330)
Infolge Requisition des Konkursamtes Aarau werden in Konkurssacb«

der Firma Bischof f. & Knochenbaiier, Aarau und Luzern, Samstag,
den 13. März "1920, nachmittags 2 Uhr, in ober Triebschwanden, Gemeinde
Werthenstein, öffentlich versteigert: '

1 Baracke, einige Gerüstladen, 1 Werkzeugkasten, einiges Werkgeschirr,
zirka 220 Stück Zementsteine, 4 Holzformen für Durchlässe, Gussrohre, zirka
115 Stück Granit-Maxchsteine (letztere befinden sich im Unterdorf Werthenstein).

Kt Obwalden Konkursaml Obwalden in Samen (340)
Aus dem Koukurse der Baufirma Bischoff & Knochenhauer, in

Aarau und Luzern, gelangen Samstag, den 20. März 1920, von vormittags
10 Uhr an, bei der Baubaracke hinter der Krone, in' Giswil, an öffentliche
Steigerung: 1 Baubaracke, 420 m Geleise, 4 Rollwagen, 2 Geschirrkästen und
verschiedene Werkzeuge, als: Pickel, Schaufeln, Kärste usw. Der Zuschlag
erfolgt gegen Barzahlung an den Meistbietenden.

Hachlassverträge — Concordats — Concordati

Kachlassstundong nnd Aufrnf znr Forderongseingabe
(B.-G. 295—297 n. 300.)

Snrsis concordataire et appel anx crEanciers
(L. P. 295-297 et 300.)

Den nachbenannten Schuldnern ist für'
die Dauer von. zwei Monaten eine'Naeh-
lassstundung bewilligt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre
Forderungen in der Eingabefrist beim
Sachwalter • einzugeben, uoter der Androhung,
d&ss sie im Unterlassungsfalle bei den
Verhandlungen über den Nachlassvertrag nicht
stimmberechtigt wären.

Eine Giäubigcrversammlung ist suf den
nnten biefür bezeichneten Tag einberufen.
Die Akten können während zehn Tagen
vor der Versammlung eingesehen werden.

Les ddbiteurs ci-aprEs ont obtenn m
sursis concordataire de deux mols.

Les crdanciers sont Invitdt ä produire
leur crdances auprEs du commissaire dans
le ddlai fixd pour les productions, sons
peine d'Etre excius des deliberations relatives

au concordat.
Une assemblee des creanciers est con-

voquee pour la date indiquee ci dessona.
Les. creanciers peuvent prendre connais-
sance des pieces pendant les dix jours qni
precedent l'assemblde. '

Ct. de GenEve' Office des faillites de Genlve (337)
Döbiteurs: U. H. Hiltebrand et C°, Etablissements de constructions

Electriques, Rue:Jacques-Dalphin, 35-37, A Carouge.
Date du jiigement accordant le sursis: 6 mara 1920.
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CoininisSvdrö au. Nursia concordataire: F. • Lecoultre, directeur de l'office
des faillites.

Expiration du dölai de production: 30 mars 1920.
Assemble des creanciers: Vendredi, 23 avril 1920,' ä 10 beures du matin,i Genöve, Place de la Taconnerie, 7.
Dölai pour prendre connaissance des pieces: Dös le 13 avril 1920..

fgrhatdliDj filer dsi Nachlissvertrag — Deliberation sir l'homologatioi dt concardit
(B.-G 304 u. 317 (L. P. 304 et 317.)

Die Gläubiger können ihre Einwendungen Lea oppoae.nts au concordat peuvent ee
gegen den Nachlasirertrcg in der Verh&nd- presenter ä l'audience pour faire valoir
Inng anbringen. leurs moyena d'opposition.

Ct de Genöve Tribunal de premüre instance de Genkve (327)
Döbiteur: Demaurex, Jean,.negociant en vins, rue de la

Synagogue, 41, actuellement domicilii, Place de la Fusterie, Genöve.
Jour, heure et lieu de l'audience: Mercredi, 17 mars 1920, k 9 heures du

matin, k Genöve, au Palais de Justice, Place du Bourg-de-Four, 2« cour,
1er ötage, salle A.

BestätigüBg des Nachlassvertrages — Homologation do concordat
(B.-G. 308.) (L. P. 808.)

Kt Graubünden Kreisgcrichlsausscbuss Oberengadin in Celerina (328/9)
Mit Bescbluss vom 20. Februar 1920 bat der Kreisgericbtsausscbuss Ober.-

engadin, als Nachlassbebörde, den zwischen Witfrau Caprez, Dora, Hotel
Rosatsch, Pontresina, und deren Gläubigern abgeschlossenen Nachlassvertrag
genehmigt. • I;1! i

Mit Beschluss vom 20. Februar 1920 hat der Kreisgerichtsausscbuss
Oberengadin, als Nachlassbehörde, den zwischen der Rennplatz und Vei-,
wertungsgesellschaft Surpunt A. G. mit ihren Gläubigern
abgeschlossenen Nachlassvertrag genehmigt.

Handelsregister — Beglstre de commerce — Registro di commercio
L Hauptregister — I. Registre principal — I. Registro principale

Prciburg — Fribourg — Priborgo
Bureau de Fribourg

1920. 4 mars. La sociötö cooperative, inscrite sous la raison sociale Banque
Populaire Suisse (Banca Popolare Svizzera) (Schweizerische Volksbank), avec
6iege central ä Berne, s u c c u r s a 1 e ä F r i b o u r g (F. o. s. du c. du 24 sep-
tembre 1919, n° 229, page 1680), a procede ä la revision de ses Statuts. Les
nouveaux Statuts ont ötö approuvös par l'assemblöe des dölöguös du 17 no-
vembre 1919 et subsöquemment par les assemblees gönörales des banques d'ar-
rondissement. La Banque Populaire Suisse a pour but de traiter les operations
de banque pour le bien-etre general et celui de ses societaires. Eile peut
s'intöresser ä d'autreä'entreprises similaires ou aussi eliminer du service general

certaines branches d'affaires et les organiser ä part. La societe a son siege
et son administration centrale k Berne. II est forme des arrondissements, aux-
quels les societaires appartiennent selon leur domicile personnel et dans les-
quels les banques d'arrondissement traitent les operations de banque sous la
surveillance de l'administration centrale.' B peut, en outre, etre cröö des
comptoirs et des agences. Les banques d'arrondissement et les comptoirs sont
inscrits separement au registre du commerce; leur domicile 16gal est au siegfe
de leurs operations. Les agences sont des services qui dependent des banques
d'arrondissement. Les personnes physiques et morales peuvent acquörir la
quality de soeiötaire. Les, personnes physiques doiventpossöder la capacitö
eivile et jouir de leurs droits civiques. Les femmes peuvent se faire admettre en
qualitö de soeiötaires. Pour acquörir la qualitö de soeiötaire, il faut en faire
la demande par öcrit, ötre aeeeptö par la commission de banque d'une banque
d'arrondissement et effectuer un versement de fr. 100 au moins sur la part
sociale. L'admission peut etre refusöe avec ou Bans indication des motifs. Celui

qui a ötö refusö a le droit de recourir au conseil d'administration dans le
dölai de trois mois. La qualitö de societaire se perd: a) par la dömission
adressöe par öcrit k la banque d'arrondissement; b) par le deces et, pour les
personnes morales, par leur dissolution; c) par la privation des droits civiques;
•d) par l'exclusion prononcöe par la commission de banque contre le soeiötaire
qui ne remplit pas ses obligations statutaires ou qui porte manifestement
atteinte aux intörets de la sociötö. Le societaire exclu peut en appeler au
conseil d'administration dans le dölai d'un mois. Dans le cas prövu au § a, la
sortie du soeiötaire a lieu pour la' fin de la deuxieme annöe suivante; dans les
cas prövus aux §§ b et c, la qualitö de soeiötaire se perd ä la fin de l'exercice
courant. Les commissions de banque sont toutefois autorisöes k abröger ces
dölais ou möme k permettre la sortie immediate, toujours suivant les instructions

du conseil d'administration. L'exclusion d'un soeiötaire conformöment
au § d entraine immödiatement ladöcheance de ses'droits de soeiötaire. Les
soeiötaires ont l'obligation d'acquerir une part sociale de fr. 1000. L'assemblöe
des dölöguös, sur la proposition du conseil d'administration, peut döcider. la
cröation de.deux ou trois parts sociales. Le conseil d'administration fixe les

conditions et modalitös de l'acquisition de riouvelles parts sociales. II peut
aussi restreindre la duröe d'une parcille decision ou en suspendre la validitö
pour un temps döterminö ou indeterminö. Les parts sociales acquises conser-
vent toutefois leurs droits statutaires. Une nouvelle part sociale ne peut etre
acquise qu'apres entiere liberation' de la pröeödente. Le montant total^ de

toutes les parts sociales, y compris les versements restant k effectuer, constitue
le capital social. La part sociale est incessible. Tout soeiötaire doit payer
une finance d'admission. Le conseil d'administration en fixe le montant et
l'utilisation. Les cr&mces rösultant de parts sociales de soeiötaires sortants
arrivent ä l'echöance ä l'öpoque oü la sortie est1 inscrite au proces-verbal de
la commission de banque.. B ne sera plus bonifiö d'intörets pour les creanccs
qui n'auront pas.ötö retirees k cette date. Si la sortie d'un soeiötaire^ n'a pas
lieu ä la fin de l'annöe, il sera bonifiö des le lec janvier de cet exercice jusqu'au
jour de l'öchöance un intöret do'nt le taux est fixö par le, conseil d'administration.

Les dividendes ne sont payös qu'aprös l'approbation.des comptes an-
nuels. Les sommes que des soeiötaires sortants pourraient devoir k la sociötö
seront döcomptöes de leur part sociale. Le remboursement des parts sociales
Steint tous les droits du societaire aux biens de la sociötö. Les soeiötaires
sont exonörös de toute responsabilitö per6onnelle quant aux engagements de
la sociötö. Les organes de l'administration centrale de la sociötö sont: 1. l'en-
eemble des soeiötaires; 2. l'assemblöe des dölöguös; 3. le conseil d'administration;

4. la dölögation du conseil d'administration; 5. la direction generale;
6. les censeurs. L'ensemble des soci6taires statue dans les votations genörales
Chaquc banque d'arrondissement nomme, pour une duröe de trois an6: un
dölöguö par 800 soeiötaires de son arroudissement. Les fractions au-dessus
de 400 societaires donnent droit ä un dölöguö. Dös que le nombre total des
soeiötaires döpassera 100,000, il ne sera plus nommö qu'un dölöguö par 1000
soeiötaires et par fraction de 500 soeiötaires.ou plus. Chaque banque
d'arrondissement a droit ä un dölöguö au moins. Le conseil d'administration se

compose: 1. de trois merabres de l'arrondissement de Berne; 2. d'un membre

ic ebaeun des autres arrondissements; 3. d'un autre membre de cbaque arron-

dissement comptant plus de 10,000 soeiötaires. Un supplöant sera nommö pour
chaque arrondissement; les supplöants remplacent les membres lorsque ceux-
ci 80nt empöcbes d'exercer leurs fonetions. Le conseil d'administration et
ses supplöants sont ölus en deux söries par Tassemblöe des dölöguös, au
scrutin secret. Le conseil d'administration choisit dans son sein un prösident,

.'un premier vice-president et un second vice-prösident; il nomme un secrötaire
permanent. Le prösident et un vice-prösident doivent Ötre domiciliös ä Berne.
La dölögation se compose du prösident, du vice-prösident habitant Berne et de
trois autres membres du conseil d'administration. Ces trois derniers sont
nommös par le conseil d'administration qui eboisit en outro dans son sein des
supplöants selon les besoins. Le prösident et le vice-prösident du conseil
d'administration habitant Berne sont en möme temps prösident et vice-prösident de
la dölögation. Le secrötaire de la direction gönöralc ou un rempla^ant fonc-
tionno comme secrötaire de dölögation. Le conseil d'administration nomme

' les. directeurs gönöraux, les directeurs et sous-directeurs des banques
d'arrondissement et les görants des comptoirs. La dölögation nomme les fondös de
pouvoirs et les mandataires commerciaux. La. direction gönörale se compose
de trois directeurs gönöraux qui relövent directement du conseil d'administrar
tion et de la dölögation. Les directeurs gönöraux reprösentent tout l'ötablis-
sement par leurs signatures; ils ont la signature sociale entre eux ou chacun
collectivement avec un des fondös de procuration qui leur sont ad joints. Les
fondös de procuration de la direction gcnörale ont la signature sociale pour
tout l'ötablisscment et signent chacun avcc un directeur gönöral ou entre eux
collectivement ä deux. L'assemblöe ordinaire des dölöguös nomme ä main
levöe trois censeurs et deux supplöants pour une duröe de trois ans. Des
banques d'arrondissement sont creees par le conseil d'administration, qui en
dötermine aussi la circonscription, lorsqu'il se trouve dans une localitö et
dans son voisinage un nombre süffisant de soeiötaires et lorsque les autres
conditions nöcessaires pour assurer une bonne marebe des affaires sont
remplies. Les organes d'une banque d'arrondissement sont: 1. l'assemblöe genö-
rale; 2. la commission de banque; 3. la direction; 4. les reviseurs. La
commission de banque se compose de sept k neuf membres, nommös par
l'assemblöe gönörale au scrutin secret en trois söries, si possibles ögalcs, parmi
les soeiötaires de l'arrondissement. Apres cbaque assemblöe gönörale ordinaire,
la commission de banque nomme pour une annöe son bureau, qui se compose
d'un prösident, d'un vice-prösident et d'un secrötaire. La banque
d'arrondissement est dirigee par une direction, dont la. composition est fixee par le
conseil d'administration. La direction reprösent'e la banque d'arrondissement
vis-ä-vis des tiers. La banque est engagöc valablement par la signature
collective de deux fonetionnaires ayant le droit de signer. Le contröle est
excrcö par trois reviseurs, ölus pour trois aus.par l'assemblöo gönörale
ordinaire. B pent ötre etabli des comptoirs dans les localitös qui ne remplissent
pas les conditions requises pour la cröation d'une banque d'arrondissement.
Les comptoirs relevent dans la röglo d'une banque d'arrondissement que
dösigne le conseil d'administration; dans des cas particuliers, ils peuvent
aussi ötre directement dirigös par la dölögation. Le conseil d'administration
dötermine l'organisation, les attributions et les compötences des comptoirs.
Le görant d'un comptoir represente celui-ci par sa signature et signe
collectivement avec une des autres personnes qui ont la signature. Les banques
d'arrondissement peuvent cröer dans leur arrondissement des agences destinöes
ä faciliter les affaires, L'ouverture d'une agence, de möme que le röglement
k ötablir par la commission de banque concernant l'organisation de l'ötablisse-

:inent et les fonetions de son görant doivent ötre soumis ä l'approbation de la
dölögation.' Les comptcs sont boucles au 31 decembre de chaque annöe et les
dispositions de l'art. 656 du Code födöral des obligations leur sont applicables.
Les rösultats du compte ainnuel.des banques d'arrondissement et dßs comptoirs,

aprös döduetion des frais d'administration, des amortissements et' des
pertes, sont reportös au compte de l'administration centrale. Cette derniere
ötablit alors le resultat du compte gönöral, döduetion faite de ses propres frais,
v compris le versement statutaire ä la caisse de pensions. Le bönöfice'net
sera röparti de la maniere suivante: en premiöre ligne et aussi longtemps qu'il
e8t nöcessaire de doter le fonds de röserve conformöment ä l'art. 46 des
Statuts, il est attribuö k ce fonds le 10% du benöfice net. B est ensuite distribuö
aux soeiötaires un dividende, qui cependant ne doit pas exeöder 7 %, aussi
longtemps que le fonds de röserve n'atteint pas le 20 % du capital social
versö. Le solde est employö pour alimenter les röserves, cröer ou grossir les
röserve« speciales ou en vue de favoriser les institutions de bienfaisance en
faveur du personnel. Une somme döterminöe peut ötre mise ä la disposition
des banques d'arrondissement pour des buts de bienfaisance et d'utilitö
publique dans leurs arrondissements. Les signatures autorisöes de l'administration

centrale et de la banque d'arrondissement de Fribourg restent sans
cbangement. Domicile de la banque d'arrondissement' de Fribourg: 6, rue de
la Banque.

Aargan — Argovle — Argovla
Bezirk Baden

1920. 5. März. Die Wasserversorgung«-Genossenschaft Mägenwll, in
Mägenwil (S. H. A. B. 1910, Seite 1702), hat in ihrer General versamm-'
luDg vom 4. Februar 1920 die Statuten. dabin abgeändert, dass der
Vorstand nur noch aus 5 Mitgliedern bestehen soll. Weitere Aenderungen
wurden nicht vorgenommen. Der Vorstand ist bestellt wie fo'gt: Präsident

ist Franz Kuhn, Landwirt, von Mägenwil (neu); Vizepräsident ist
Ernst Eberhard, Landwirt, von Jegenstorf, Kt. Bern (neu); Aktuar ist
Jean Kuhn, Gemeindesrhreiber, von Mägenwil (bisher); Kassier ist Arnold
Rohr, Landwirt, von Mägenwil; Beisitzer ist Ferdinand Strebel, Landwirt,

von Mägenwil (neu), alle in Mägenwil. Die Unterschrift des
ehemaligen Präsidenten Rudolf Seiler ist erloschen.

5. März. Die Genossenschaft unter der Firma Darlehenskassenvereln
Fislisbach, in Fislisbach (S. H. A. B. 1916, Seite 701), hat ihren
Vorstand wie folgt bestellt: Präsident ist Gustav Schibli, Landwirt, von
Fislisbach (bisher Vizepräsident); Vizepräsident ist Eugen Heimgartner,
Landwirt und Gemeinderat, von Fislisbach (neu); Aktuar ist
Reinhard Peterhans, Speng'er, von Fislisbach (neu); Beisitzer sind:
Leodegar Peterhans, Landwirt, von Fislisbach (neu) und Antou Wissmaun,
Landwirt, von Ernetschwil (St. Gallen) (bi-her), alle in Fislisbach. Die
Unterschriften des bisherigen Präsideuten Benjamin Kotier und des
bisherigen Aktuars Fridolin Peterhans sind erloschen.

Bezirk Laufenburg
Sägerei, Holzhandlung und Hobelwerk. — 5. März.

In der Firma A. Balteschwller, Sohn, in Rneiusulz, Gemeinde Sulz (S. H.
A. B. 1905,.Seite 1134), ist folgende Aenderung eingetreten: Die Firma
lautet nun: Adolf Balteschwller.

Waadt.— Vand — Vaad
Bureau d'Aigle

C a f ö. — 1920. 5 mars. Le chef de la maison Oscar Zimmermann,
ä Villars sur Ollon, est Oscar fils de Christian Zimmermann, de.Watten-
wil (Berne), domiciliö ä .Villars sur Ollon. Exploitation da Cafö de la
Poste.'

Bureau d'Aoenches
Boulangerie-pätisserie. — 17 fövrier. Le chef de la maison

de commerce Gustave Roth, ä Avenches,'est Gustave Roth, de Neachfitel,'
boulanger-pätissier, ä Avenches. Boulangerie-pätisserie.
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Cafe. — 18 f6vrier. Le chef de la maison commerciale Siegfried
Studer, ä Avenches, ,est Siegfried.Studer, fils de Samuel, de Zäziwil
(Berne), domicilii ä Avencbes. Caf6 de la Banque.

B 6 t a i 1 bovin. — 19 fövrier. Le chef de la maison de commerce
Achllle Miauton, ä Oleyres, est Achille fils de Leonard Miauton, de et ä
Oleyres. B6tail bovin.

B6tail bovin. — 26 f6vrier. Le chef de la maison de commerce
Albert Brarey, ä Avencbes, est Jaques Albert Brasey, fils de Justin
Brasey, de Sforlon (Fribourg), ä Avenches. B6tail bovin.

Be.tail bovin. —27 fövrier. Le chef de la maison de commerce
Oscar Miauton, ä Oleyres, est Oscar fils de feu Oscar Miauton; de et ä
Oleyres. Achat,, vente et 6change de b^tail bovin.

Atelier de m6canique. — 28 f6vrier. Vincent-Louis Bachelard,
fils de Francois, möcanicien, ä Avenches, fait inscrire qu'il est chef de
la maison Vincent Bachelard, ä Avenches. Atelier de m6canique.g£n6rale.

B 6 t a i J bovin e t p o r c i n. — 28 f6vrier. Le chef de la maison
Paul Vincent-Thiiner, äVallamind, est Paul-Alfred Vincent, fils de Louis-
Samuel Vincent, de et ä Vallamand, agriculteur.JBetail bovin et porcin.

Bureau de~Lausanne
4 mars. Jobin et Cle, Edition muslcale, society en commandite ayant

son siöge ä Lausanne (F. o: s. du c. des 6 novembre 1908 et 3 jaavier
1911). Cdmond Rüthlisberger, associe commaoditaire, etant d6c6d6, sa.
commandite de quinze mille francs est Steinte et radi6e. Marie-Louise
Böthlisberger n6e Oemme, veuve d'Edmond, de Marin-Epagoier (Neu-'
chätel), domicili6e ä Grandverger ri6re Boudry, y est entr6e en quality de
commanditaire pour la somme de quinze mille francs (fr. 15,000). Le
bureau est ä l'Avenue des Alpes 36.

Epicerie, cbarcuterie, t abacs, cigares, vins. —
4 mars. Marcelle n6e Cuenin, veuve de Emile M^yer, d'Ulmiz (Fribourg),
et H6l6ae Cuenin, d'Epiquerez (Jura bernois), les deux domiciliöes ä
Lausanne, ont constitu6, sous la raison sociale Mmes Meyer et Cuenin,
une society en nom colfectif ayant son siöge ä Lausanne et qui a com
menc6 le 15 fdvrier 1920. Epicerie, charcuterie, tabacs, cigares et vins
I'emporter. Boulevard de Grancy 42.

Marchandises de diverse nature; achat et vente
detitres. — 4 mars. Le chef de la maison Prowalski, ä Lausanne,
et No6, fils de Marc Prowalski, dd Petrograd (Russit), domicili6 ä
Lausanne. La maison conföre procuration collective ä Marius Golay, du
Chenit, notaire, et ä Samuel Fratkine, d'origine russe, domicilii ä
Lausanne. Bureau commercial et commission} pour exportation et importation

de marchandises de diverse nature, achat et vente de titres divers;
rue Caroline 1.

Marchandises de diverse nature. — 5 mars. Le chef de
la maison Lorquet, ä Lausanne, est Ren6Lucien Lorquet, d'origine fran-
Qaise, domicilii ä Lausanne. Importation et exportation de marchandises
de diverse nature. Boulevard de Grancy 39.

V,in|s. — 5 mars. Le chef de la maison Joseph Romerlo, ä

Lausanne, est Joseph Romerio, de Dagnente (Novare* Italie), domicilii ö

Lausanne. Vins. Entrepöt L.-O. N° 1, Gare du Flon.
Articles divers, ameublements. — 4 mars. La sue-

enrsale de la maison <A. Brunschwig, ä Genöve, stabile ä
Lausanne sous la raison A. Brunschwig, ä Lausanne (articles divers) (F. o. s.
du c. du 7 juillet 1903), est radiee d'office ensuite de Ii radiation de
lai maison principale.' •

La maisoo «Emile Brunschwig, ä Genöve (inscrite"dans le Registre
du commerce du Canton de Genöve le 20 f6vrier 1920 et publice dans la
F. o. s, du c. du 25 fivrier 1920), a etabli ä Lausanne, le 9 j9nvier 1920,
une succursale sous la'möme raison Emile Brunschwig. La succursale .est
representee et engag6e. par le chef de la raison Emile Brubschwig, de
Plainpalais (Genbve), domicilii ä Geneve. Articles divers, ameublements,
ventes au comptant etä termes; rue du Pont 14, ä l'enseigne «A la M6-
nagöre.

Bureau de Vevey

Boucherie- charcuterie. — 5 mars. Le chef de la raison
Alfred Bovard, ä Vevey, est Alfred-Aim6 fils de Fran$oi&-Samuel Bovard,
d'Epesses, domicilii .ä Vevey. Boucherie-charcuterie; rue du Centre, n° 12..

5 mars. La soci6te anonyme Peter, Cailler, Kohler, Chocolats Suisses
S. A. (Peter, Cailler, KohleFs Swiss Chocolates Cy.) (Peter, Cailler, KohleBs
Schweizer Chocoladen A. G.) (Peter, Cailler, Kohler, Cioccolati Svizzeri S. A.),
dont le sibge est ä laTour-de-Peilz, pres Vevey (F. o. s. du c. des;
24 novembre 191.1, n° 290, page 1951, et 12 mai 1919, n°.112, page 809), fait,
inscrire que dans sa sdance du 20 f6vrier 1920, le conseil d'administration
a dtaignd: a) en quality de president, Auguste Roussy, de Vevey et Gessenay,
industriel, domicilii ä la Tour-de-Peilz, en remplacement de Daniel Peter, dö-
c6d6; b) en quality de vice-president, Jean,-Jaques Kohler, de Lausanne et
Büren, industriel, domicilii) a la Tour-de-Peilz, en remplacement de Auguste
Roussy, devenu pr6sident.

Bureau d'Yverdon
4.mars. La Socidte de Laiterie de Donneloye, society cooperative, dont le

sibge est ä Donneloye (F. o. s. du c. du 2 novembre 1910, page 1884), a, dans^
son assemble generale du 31 octobre 1919, renouvel6 son cornitö qui est ac-
tuellement compose comme suit: president: Henri Courvoisier, de DonDeloye;
caissier: Auguste Collet, de Suchy;'secretaire: Paul Billaud, de Donneloye, ce
demier d6jä inscrit; tous agriculteurs, domicili6s ä Donneloye.

Cafd. — 5 mars. La raison Henri Aellen, ä Yverdon (Exploitation du
cafe des negotiants, F. o. s. du c. du 29 septembre 1916, page 1483), est rar
di6e ensuite de remise de commerce. • • •

Neuenbürg — SieutiiAlel — Neuchätel

Bureau de Neuchdtel

Horlogerie. — 1920. 4 mars. La soci6t6 en commandite R. Schmid
et Cie, Cassardes Watch Co., fabrication et commerce de l'horlogerie, ä, Neu-
chätel (F. o.' s. du c. des 8 juillet 1902, n° 259, page 1034; 21 septembre 1903,

-n° 362, page 1447, et 28 juin 1919, n° 153, page 1136), donne procuration ä Ro-
dolphe Schmid fils, commer<jant, de Glaris, Henri Mathey, chef de fabrication,
de Tramelan, et Demoiselle Blanche Morgenthaler, comptable, de Neuchätel,
tous troi8 domiciles ä Neuchätel, lesquels engageront la society en signant
collectivement ä deux. La procuration individuelle conf6r6e anttaieurement
ä Rodolphe Schmid pöre, alü6 Petitpierre, est confirm6e.

Geif — Geilve — Gln«vr»

Marchandises de nature diverse. — 1920. 4 mars. Silvio
Bertola, de nationality italienne, domicilii ä Geneve, et Jean-Henri-Louis.
Masptao, des Eaux-Vives, domicili6 ä Geneve, ont constituö, ä Genöve, sous la
raison sociale Bertola et Maspero, une soci6t6 en nom collectif, qui a commenc6
le 1er mars 1920. Repr6sentations de marchandises de nature diverse. 1, Carre-
four de Rive.

Eidg. Amt für geistiges Eigentum

Bureau fdddral de la propriety intellectuelle — Ufficio federale deDa propriety inteDettuali

Marken - Marques — Marohe

Sntragungen — Enregistrements — Iscrizlonl

nr° 46293. — 16 fyvrier 1920, 8 h.
Dürr & Co., fabneation,

Bienne (Suisse).

Horlogerie, bijouterie, leur emballage.

The\/ipa
{ '

Jfr. 46394. — 16. Februar 1920, 6 Uhr.
P. Däpp & Cie., Fabrikation,

Oppligen (Schweiz).

Fruchtprodukte, insbesondere Fruchttabletten. '
^

Manufacture de ChSzard E. Albaret, fabrication,
Chlzard (Suisse).

Montres, parties de montres, tauis et lenrs emballagea

ixi
Nr. 46296. — 24. Februar 1920, 8 Uhr.

Felix Albert Nützi, Fabrikation,
Solotburn (Schweiz).

Ofenaufsätze, Haushaltungsartikel, Spenglereiartikel, Werkzeug«.

„BENCALDO"
»0 46297. — 27 fcvrier 1920, 10 h.

Arthur Matthe y, commerce,
Vevey (Suisse).

Supports ajustables et pieds de mannequins.

M° 46298. — 28 fövrier 1920, 8 h.
Albert Mo e s c h, commerce,

Genfcve (Suisse).

Tout prodult de l'industrie textile de la soie et de I'industrie textile saus dfr
nomination speciale.

ALBERT MOESCH
BUREAU INTERNATIONAL O'ACnATS DE VCNTC5 CT O'CCHANOES

No 46299.. — • 1er mars'1920, 8 h..
C. A. Dunham Company, fabrication et commerce,

Marshall town (Etats-Unis d'Am.). ' ~ ' 1

Apparells de chanffage ä la vapeur, tuyaux de descente, robinets, flltrts,
separatem«, dlspositifs rygulateurs et pompes, employes en connexion avec de«

8y8tfcmC8 de chauffage ä vapeur et eu formant parties.
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N° 46300. — 2 mare 1920, 10 h.

R. J. Reynolds Tobacco Company, fabrication,
Winston-Salem (Etats-Unis d'Am.).

Tabac ä turner et cigarettes.

CAMEL
HT° 46301. — 2 mars 1920, 6 h.

Fabrique d'horlogerie Electa, Gallet et Co. S. A., fabrication,
La Chaux-de-Fonds (Suisse).

Montres, monvements, boites, parties de montres, tous emballages, articles de

/ reclame, bijouterie.

GALLET
Nr. 4G302. — 3. März 1920, 8 Uhr.

Stadtgemeinde Karlsbad, Produktion,
Karlsbad (Tschechoslovakei).

Karlsbader Thermalquellenprodukte.

Nr. 46303. — 3. März 1920, 8 Uhr.
G übler & Cie.. Fabrikation,

Basel (Schweiz).

Chemische Produkte.

46304. — 3 mars 1920, 8 h.

Andr§ Verrey, fabrication,
Lausanne (Suisse).

Boduifs pharmaceutiques, hygiäniques, alimentaires, articles de pansement et
reclame y relative.

Mousticol
46305. — 3 mars 1920, 10 h.

The Ohio Brass Company, fabrication,
Mansfield (Ohio, Etats-Unis d'Am.).

Oorpa isolants et supports pour conducteurs ölcctriques, raccordements ölectri-
ques pour rails, compositions isolantes pour l'ölectricitö, paliers pour arbres et
armatures de moteurs dlectriques pour vöhicules de chemin de ier et lampes

dlectriques.

jjllQ
®A';T

N* 46306. — 3 mars 1920, 10 h.

Louis Hug u e n i n, commerce,
Genfcve (Suisse)..

.Tableaux photographiques: Reproductions de paysages, portraits, etc, appli¬
cables ä l'horlogerie, ä la bijouterie et aux articles de fantaisie.

'METALLO-PHOTO' ; PHOTO-METALLO "

Nr. 46307. — 3. März 1920, 10 Uhr.

August Henggeier, Fabrikation und Handel,
Zug (Schweiz).

Kitt und dergL

Masticum

Abban der krie^swirtschafllirhen Tätigkeit des eidg.ErDährungs-
arntes (Milcliversorgang)

(BnndeRratsbeschluss vorn 5. März 1920.)

Art. 1. Die dem eidg. Ernährungsamt durch den Bundesratsbeschluss vom
30. Mai 1919 betreifend den Abbau, der kriegswirtschaftlichen Tätigkeit des
eidg. Ernährungsamtes 3) erteilte Ermächtigung zur Abänderung und
Ausserkraftsetzung von Bundesratsbeschlüssen wird ausgedehnt auf:

den Bundesratsbeschluss vom 18. April 1917 *) betreffend die Versorgung
des Landes mit Milch und Milchprodukten;

den Bundesratsbeschluss vom 17. August 1917 *) betreffend Ergänzung
des Bundesratsbeschlusses vom 18. April 1917 über die Versorgung des Landes

mit Milch und Milchprodukten; '

den Bundesratsbeschluss vom 19. April 1918*) betreffend die Verteilung
von Milch und Milcherzeugnissen.

Art. 2. Das eidg. Ernährungsamt ward ermächtigt, die Einfuhr von Milch
und Milcherzeugnissen im Interesse einer dauernden Sicherstellung der
Landesversorgung zu ordnen. Zu diesem Zwecke kann es den Import auf Rechnung

des Bundes durchführen oder die Bewilligung zur Einfuhr an Dritte
erteilen, die entsprechende Verpflichtungen für die Sicherstellung der
Landesversorgung mit Milch und Milcherzeugnissen übernehmen.

Art. 3. Dieser Beschluss tritt am 10. März 1920 in Kraft.

Casversorgnn? des Landes

Teilweise Abänderung der Ausführungsvorschriften des eidgenössischen
Volkswirtschaftsdepartementes vom 25. Juni 1919 zum Buudesratsbeschiusse

vom 16. Juli 1918 betreifend die Gasversorgung des Landes.6)
Die der Kohlenvereinigung schweizerischer Gaswerke auf Grund der ob-

genannten Ausführungsbestimmungen überbundenen Funktionen sind vom
1. Februar 1920 an dem Verbände schweizerischer Gaswerke in Zürich
übertragen worden.

Bern, den 5. März 1920.
Eidgenössisches Volkswirtschaftsdepartement:

Schultbess.
* **

Approvis'imneroent da pays en ?az
Modification partielle des prescriptions 6dict6es le 25 juin 1919 par le Departement

federal de l'6conomie publique en vue de l'execution de l'arrfite du Con-
seil federal du 16 juillet 1918 coucernant l'approvisionnement du pays en gaz.8)

Les attributions confiöes, en vertu des prescriptions • sus-mentionnöes,. k
l'Association des usines ä gaz suisses pour, l'achat de charbon, ont ete
transferees, dfes le 1er fevrier 1920, k l'Association des usines i gaz suisses, i
Zurich.

Berne, le 5 mars 1920.
Departement federal de l'economie publique:

Schultbess.

Approvvigionamento del gas per jl paese

Modificazione parziale delle prescrizioni del Dipartimento federate dell'eco-
nomia pubblica del 25 giugno 1919 per l'esecuzione del decreto del Consigllo

federate del 16 luglio 1918 sull'äpprowigionamento del gas per 11 paese.7)
Le funzioni assegnate in base alle prescrizioni esecutive sopra menzionate

all' Unione delle officine svizzere del gas per l'appröwigionamento del carbone
8ono trasferite a contare dal 1° febbraio 1920 all'Associazione delle .officiiie
svizzere del gas' a Zurigo.

B e r n a 5 marzo 1920.
Dipartimento federale dell' economist pubblica:

Schulthess.

fliüHaintto Teil - PA son oliills - Parte w iioale
Deutsches Reich — Nichterfüllung von Liefenmgsverträgen

Iq der Nr. 57 dieses Blattes vom 6. März wurde eine Mitteilung des
Reichsverbandes der deutschen Industrie über seine Stellungnahme zur
Nichterfüllung von Lieferungsverträgen durch deutsche Ausfuhrfirmen
veröffentlicht. *

Laut einer Puhlikatiön in der Zeitschrift «Handel nnd Gewerbe»
vom 21. Februar 1920 sandte der Reicbskommissar für Ein- und
Ausfuhrbewilligung dem Deutschen Industrie- und Handelstag am 28. Januar
das folgende, am gleichen Tage an sämtliche Zentralstellen, Aussenhan-
dels- und Aussenhandelsnebenstellen gerichtete Schreiben, das die gleiche
Angelegenheit betrifft:

«In der Besprechung, welche am 9. Januar mit den Leitern der
Zentralstellen und Aussenhanielsstellen stattfand, kam auch, die Frage zur
Erörterung, ob rin'd wieweit dea Preisbestimmungen für Auslandsverkäufe
rückwirkende Kraft beigelegt werden dürfe. Entsprechend der Stellung,
die meine Behörde ebensowohl wie auch das Reichswirtschaftsministerium
nnd das Auswärtige Amt in dieser Frage eingenommen haben, ging die
übereinstimmende Auffassung dahin, dass. die vor der Aufstellung von
Preisbestimmungen bzw. von neuen Preisbestimmungen abgeschlossenen
Verträge grundsätzlich von diesen nicht berührt werden. Diese Auffassung

befiudet sich in Uebereinstimmung mit den Berichten, welche auf
eine von mir an die genannten Stellen gerichtete Umfrage ergangen
waren. Sie wird auch vom Wirtschaftsrat beim Reichswirtschaftsministerium

gebilligt.
Inzwischen liegen aus fast allen neutralen Ländern die bittersten

Beschwerden in dieser Hinsicht vor, die teils in Eingaben an meine
Behörde, teils durch die Presse oder auf diplomatischem Wege zum
Ausdruck gebracht worden sind. Es wird vor allem darüber Klage geführt,
däss die Ausführung von Verträgen, die seitens der ausländischen Käufer
bereits durch Zahlungen,ganz oder teilweise erfüllt worden, nachträglich
von den deutschen Verkäufern mit der Begründung abgelehnt worden ist,
dass die Ausfuhrbewilligung für die verkauften Waren nicht oder nur
dann erteilt werde, wenn die Preise um ein Beträchtliches erhöht werden.

Umso mehr fühlen sich die ausländischen Käufer beschwert, als sie
in manchen Fällen mit Rücksicht auf die in der Zeit zwischen Verlrags-

') Siehe Gesetzsammlung, Bd. XXXV, S. 379.
3) Siehe Gesetzsammlung, Bd. XXXIII, S. 218.
2) Siehe'Gesetzsammlung, Bd.'XXXIIi; 8. 625:
*) Siehe Gesetzsammlring, Bd. XXXIV, S. .'448.
s) Siehe Gesetzsammlung, Bd XXXV, S. 516.
9) Voir Recneil officiel, tome XXXV, page 622.
') Vedi Raecolta officiate, N. S., toL XXXV, pag. 6X5.
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abscblnss ond Liefernng eingetretenen Lohnerhöhungen nnd Steigerungen
der Rohstoffpreiss sich bereits zu nicht unerheblichen Preisaufschlägen
bereit erklärt hatten. Die ausländischen Käufer weisen darauf bin, dass
sie — bei Markverkäufen — in der Regel bereits hei Vertragsabschluss
Anzahlungen in Mark gemacht, oder sich jedenfalls Markbeträge
beschafft haben, und zwar zu den damals geltenden höheren Kursen, so
dass die inzwischen eingetretene Verschlechterung des Markwertes, welche
der deutsche Verkäufer, bzw. die üher die Ausfuhrbewilligung befindende

Stelle als Grund für die geforderten Preisaufschläge annimmt, dem
Käufer nicht zugute komme, dass vielmehr im Falle der Auflösung des
Vertrages dem deutschen Verkäufer, welcher seinerzeit Markanzahlung zu
besserem Kurse erhalten habe, als wie er nunmehr bei der Rückzahlung
der Anzahlung berechnet werde, ein unverdienter Vorteil erwachse, dem ein
entsprechender Verlust des ausländischen Käufers gegenüberstehe. Es
wird weiter auf die Schwierigkeiten hingewiesen, die dem ausländischen
Käufer bei Ablehnung der Vertragserfüllung dadurch erwachsen, dass er
durch Weiterverkauf der Waren oder durch entsprechende Betriebsvorkehrungen

bereits auf der Grundlage des Vertrages Dispositionen getroffen
habe, die nicht ohne erheblichen Schaden rückgängig gemacht werden

könnten.
Aus einer Anzahl von Einzelfällen muss ich feststellen,-dass die

vorgebrachten Beschwerden nicht unberechtigt sind. Das Verhalten der
deutschen Verkäufer ist zweifellos geeigoet, in den ausländischen
Geschäftskreisen berechtigte Erbitterung hervorzurufen und das Vertrauen
auf das Geschäftsgebaren der deutschen Lieferer zu untergraben. Die
Gefabr ist nicht von der Hand zu weisen, dass das Ausland die Freude
an Gescbäftsbeziehungen zu Deutschland verliert und mehr und mehr,
dazu übergeht, seinen Bedarf in andern Ländern, wenn auch zu höheren
Preisen zu decken.'
£:pBe8onders bedenklich "(erscheint^ es aber,"? dass die3Beschwerden des

Anslandes sieb in erster Linie gegen die Deutsche Regierung und gegen
die Ausfubrstellen richten, da in den Ablehnungen der deutschen
Verkäufer zur Erfüllung der Verträge in der Regel entweder auf meine
Behörde oder auf die mit Erteilung der Ausfuhrbewilligungen betrauten
Organe als diejenigen Stellen hingewiesen wird, die durch Nichtbewilligung
der Ausfuhr die Erfüllung des Vertrags unmöglich macbcn. Nach den
Anweisungen, die ich den Zentralstellen und Aussenhandelsstellen
gegeben babe und nach den Auffassungen, die diese selbst hinsichtlich der
Behandlung älterer Verträge zum.Ausdruck gebracht haben, muss icb
aber mit Sicherheit annehmen, dass wobl in vielen Beschwerdefällen der
deutsche Exporteur gar nicht den Versuch gemacht hat, Ausfuhrbewilligungen

zn erlangen, sondern dass er in der Absicht, den ihm lästig
gewordenen Vertrag nicht zu erfüllen, die Ablehnung der Ausfuhrbewilligung

lediglich vorgeschützt oder vielleicht auch durch falsche Sachdarstellung

herbeigeführt hat.
Es muss^onter allen Umständen vermieden werden, dass das Ausland

das Vertrauen auf die Redlichkeit des deutschen Geschäftsverfahrens
verliert und sich deswegen gezwungen fühlt, seinen Warenbedarf in andern
Ländern zu decken. Ich ersuche daher die Zentralstellen und
Aussenhandelsstellen wiederholt, bei der Erteilung von Ausfuhrbewilligungen
nach dem. Grundsätze vorgeben, dass Verträge, die vor Aufstellung von
Preisbestimmungen oder von neuen Preisbestimmungen abgeschlossen sind,
ihre Geltnng behalten, auch wenn die Preise nach den gegenwärtigen
Valutaverbältnissen als zu niedrig angesehen werden müssen. Es ist
wohl sicher, dass der hierdurch für die deutsche Wirtschaft etwa'entstehende

Schaden in keinem Verhältnis zu den Nachteilen steht, die eine
Abneigung des Auslandes, Gescbäftsbeziehungen mit Deutschland zu pflegen,

zur Folge haben müsste. Diesem Grundsatz wird ganz besonders
dann zu entsprechen sein, wenn von den ausländischen Käufern bereits
Leistnngen aas dem Vertrage bewirkt und womöglich bereits Preiserhöhungen

bewilligt sind. Anderseits habe icb in den Verhandlungen stets
zum Ausdruck gebracht, dass es den Ausfuhrstellen im Einzelfalle
vorbehalten bleiben müsse, auch bei älteren Verträgen die Ausfuhrbewilligungen

zu versagen. Dies wird mit Recht dann geschehen, wenn die Preis-
hedingungen derart sind, dass sie — auch unter den Verbältnissen zur
Zeit des Vertragsabschlusses — eine Verschleuderung deutscher Waren
bedfuten, wenn also ein solides Geschäft nicht vorgelegen hat. Eine
weitere Einschränkung des gegebenen Grundsatzes wird unter Umständen

dann zu machen sein, wenn die Verträge zeitlich aussergewöhnlicb
weit zurückliegen, wobei selbstverständlich die Eigenheiten der einzelnen

Geschäftszweige hinsichtlich der Lieferzeit genügend berücksichtigt
werden müssen. Im übrigen bitte ich aher ganz allgemein eher mit zu
grosser als zn geringer Schonung vorzugehen, um eine unnötige Erbitterung

der ausländischen Geschäftswelt zu vermeiden.
Was das oben geschilderte Geschäftsgebaren mancher deutscher

Verkäufer, die die Ablehnung von Ausfuhrbewilligungen lediglich
vorschützen, anbelangt, so stehen mir. Massnahmen zum unmittelbaren
Eingreifen nicht zur Verfügung. Im allgemeinen werden die ausländischen
Käufer bier auf den Rechtsweg angewiesen sein. Es dürfte aber anderseits

für die Zentralstellen und Aussenhandelsstellen möglich und
notwendig sein, in ihren Kreisen nacbdiücklich auf das Unzulässige solchen
Verfahrens and anf die Schädigung, die damit dem deutschen Geschäfts,
lehen und der deutschen Wirtschaft geschieht, hinzuweisen. Sollten
derartige Fälle dort bekannt werden, so bitte, ich um Mitteilung, damit icb
gegen die betreffenden Firmen in geeigneter Weise vorgehen kann.»

Der-Reichskommissar für Aus- .und Einfuhrbewilligung bat, im Sinne
dea letzten Absatzes seines Schreihens aulklärend zu wirken.

Der preussische Minister für-Handel und Gewerbe sandte an die
Handelskammern am 5. Februar ein entsprechendes Schreiben.

Allemagne — Non execution de contrats de livraison
Une commnnication a EtE insErEe dans le n° 57 de la Feuille du 6

de ce mois relative ä l'attitude observEe par le «Reichsverband der
deutschen Industriei en mat i Ere de non execution injustifiEe de contrats de
livraison par des maisons d'exportation allemandes.

A teneur d'nne publication contenue dans la revue «Handel und
Gewerbe» du 21 fEvrier 1920 le «Reichskommissar für Ein- und Ausfuhrbewilligung»

a fait parvenir ä ce sujet et en date du 28 janvier au
«Deutscher Industrie- und Handelstag» la lettre suivante (en traduction),
adressEe, le möme jour, ä tous les offices centraux, offices du commerce
intErieur et & leurs succursales:

«Au cours de la conference qni a eu lieu le 9 janvier avec les Di-
recteurs des offices centraux et otfices du commerce d'exportation on a
examine ii, et dans quelle propoition, il convenait de donner force retroactive

aux prescriptions touchant les prix de ventes ä I'etranger. Confor-
roEmentä l'attitude observEe par mon administration, de mEme que par le
«inistire de l'Economie publique et celui des Affaires EtraogEres, 1'opinion
.unanime a estime que les contrats conclus avant la promulgation de dis¬

positions sur les prix, soit de nouvelles-dispositions, n'etaient en principe
pas influences par celles-ci: Cette interpretation correspond ä celle qui
s'est fait jour dans les rapports re?us par les offices precites ä la suite
de l'enqufite ordonnee sur ce sujet. Elle est approuvee Egalement par le
Conseil economique constitue auprEs du MinistEre de l'Economie publique.

Les reclamations les plus vives parviennent ä cet egard de presque
tous les pays neulres, reclamations exprimees soit directement ä mon
administration, soit par la presse ou la voie diplomatique. On se plaint
avant tout de ce que des contrats, dont le payement a 6t6 realise dEjä
totalement .ou partiellement par les acheteurs etrangers, sont annulEs
aprös coup par des vendeurs allemands sous le pr6texte que l'antorisation
d'exportation pour les marchandises vendues n'a pas EtE accord6e ou ne
le sera qu'ä la condition d'une forte majoration des prix. Les acheteurs

etrangers se sentent d'autant plus leses, qu'ä reiterees fois, eu egard ä
i'eievation des salaires et des prix des matiEres premieres survenue entre
la date de la conclusion du contrat et celle de la livraison, ils se sont
declares prEts ä consentir d'importantes augmentations de prix. Les
acheteurs etrangers font observer que lors de ventes en marks ils ont,
dans la regle, au moment dejä de la conclusion du contrat, opErE des
versements en marks ou se sont tout au moins procure des marks; ceci
ä des cours superieurs ä ceux d'aujourd'hui: II en resulte que la
diminution de la valeur du mark survenue entre temps,,invoquEe par le ven-
deur allemand, soit l'otfice de deiivrance des autorisalions d'exportation,

pour augmenter les prix, ne profite pas ä l'acheteur; bien au con-
traire, en cas de resiliation du contrat, le vendeur allemand qui, au moment
du payement de l'acompte, a obtenu des marks ä un meilleur cours qne
celui applicable, lors du remboursement du dit acompte, rEalise un bEnä-
fice immEritE, correspondant ä une perte äquivalente de l'achetenr
Etranger. On insiste en ontre sur les difficulty causEes ä ce dernier par
la rEsiliation du contrat et provenant du fait que, sur la base de celui-
ci, il aurait opErE la revent e des marchandises ou pris des dispositions
concernant son exploitation, operations qui ne sauraient Etre annuläes
sans serieux dommage. g g

Nomhre de cas particuliers me permettent de conclure qne les
reclamations presentees ne sont pas sans fondement. L'attitude des vendeurs
allemands est sans coateste de nature ä provoquer une exasperation
justifiee parmi les cercles commerciaux etrangers et ä saper.leur con-
fiance dans les procedes des fournisseurs allemands. On ne saurait, dans
ces conditions.se dissimuler que I'etranger «perd le goüt» de 'commercer
avec l'Allemagne et cherche de plus en plus ä se procurer ws marchandises

dans d'autres pays, mfime ä des prix superieurs.
Particuliärement grave est la circonstance que les reclamations dont

il s'agit visent en premiere.ligoe le Gouvernement allemand et les offices
d'exportation, les vendeurs allemands, qui resilient les contrats, se r6f6-
rant ä cette occasion ä mon administration ou aux organes charges do
la deiivrance des automations d'exportation et invoquant le fait qtie,
par leur refus d'autoriser la .sortie, ces institutions entravent l'execulion
du contrat. Vu.les instructions que j'ai adressees aux offices centraux et
ä ceux du commerce exterieur et ä l'interpretation donnee par ces derniers
concernant les rEgles ä suivre en matiEre de contrats anciens, je dois ad-
roettre avec certitude que,, dans nomhre de cas, l'exportateur allemand
n'a nullement tentE d'obtenir des automations d'exportation mais, dans
l'intention de ne pas exEcuter un contrat incommode, a simplement prE-
textE le refus d'autorisation ou a provoquE une dEcisionjiEgative par an
exposE fallacieux de la situation. *äGBS«3

II faut absolument Eviter que l'Etranger perde confiance_en la loyantE
da commerce allemand et partant soit contraint de se'fournir ail-
leurs. J'invite done derechef les offices centraux et ceux du commerca
extErieur ä se conformer, lors de la dElivrance des automations d'exportation,

au principe que les contrats conclns avant la promulgation de
prescriptions sur les prix ou de nouvelles prescriptions sont et restent
valables mfime si, en raison des conditions actnelles dn change, les prix
devaient Eire envisages comme trop bas. II est Evident que te prejudice
causE Eventuellement de ce chef ä l'Economie allemande n'est pas propor-
tionnE aux dEsavantages rEsultant de l'antipathie de l'Etranger ä
commercer avec l'Allemagne. II conviendra d'autant plus de se conformer ä
ce principe lorsque les acheteurs Etrangers auront effectuE dEjä des
prestations conformes au contrat et consenti ä des augmentation de prix.
J'ai, d'autre part, toujours dEclarE au conrs des dElibE'ations qu'il
restait loisible aux offices d'exportation de refuser, dans tel cas spEcial,
des automations de sortie, mEme s'il s'agissait d'anciens contrats. II en
sera ainsi ä hon drcit lorsque les taux des prix sont de telle nature que —
mEme dans les conditions existant lors de la conclusion du contrat — ils
ont pour consEquence un gaspillage de marchandises allemandes, lors-
qu'on ne se trouve done pas en prEsence d'une affaire sErieuse. Une
autre restriction au principe en question sera, suivant les circonstances,
ä appliquer encore lorsque les contrats dEpassent les limites de temps
ordinaires, cas dans lesquels il conviendra, cela va sans dire, de fenir
compte des'particularitEs des divers genres de commerce touchant les dates
de livraison. Du reste et en gEnEral, je prie de procEder plutöt avec
trop qu'avec trop peu de mEnsgement afin d'Eviter 1'exaspEration do
commerce Etranger. sob

En ce qui concerne le procEdE susmentionnE de divers vendeurs
allemands qui prEtextent simplement le refus d'autorisations d'exportation,
je ne dispose pas d< s moyens voulus pour y mettre un terme. Les acheteurs

Etrangers auront en l'occurrence ä recourir aux tribunaux. II serait
d'ailleurs possible et indiquE que les offices centraux et offices da
commerce extErieur rendent les cercles de leur ressort attentifs ä 1'illEga-
litE du procEdE en cause et au prEjudice en rEsultant pour l'Economie et le
commerce allemands. Si de tels cas devaient parvenir ä votre connaissanee,
vos voudrez bien me les communiquer afin que je puisse prendre contre
les maisons incriminEes les mesures qui s'imposent».

Le aReichskommissar für Aus- und Einfuhrbewilligung» fonrnira
tous Eclaircissements voulns dans le sens du dernier alinEa de sa lettre.

Le Ministre prussien du Commerce et de l'Industrie a adressE, le
5 fEvrier, aux Chambres de commerce une lettre analogue.

Internationaler Postgiroverkehr. — Service International des vlrements poetuu
Ueberweisungskurs vom 9. Märe an — Cour» dt riduetion ä partir du 9 mart

DcutMhland Fr. 7.25 « 100 Mk. AlUmagsa
Hall«» 83 75 100 Lire Italic
Belgien „ 46 25 » 100 Franken Belglgoe
Giwssbritannlsn „ 21. 50 — 1 Pfund St. Grande-ÜNtagM
Argentinien - „ 603. 50 100 Goldpetot Argentine

Wegen den zurzeit bestehenden aniserordentlichen Verhiltoitten behilt «ich dl«
Po«tverwaltung da« Recht vor, för die Ueberweisungen andere • alt die obgenanntea
Sorte aninwenden and tie den jeweiligen Schwankungen anzupassen.

— Tu la situation extraordinaire qui existe actuellement, l'Adminbtration de« pottes
te rEterve le droit d'appliqner d'autres court que ceux indiquer d-desaut et de let
adapter ehaqne foil aux fluctuations.
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A. G. Holzwerke Eschlibon i. Liqn.
Die Generalversammlung der A.G: Holzwerke Eschlikon vom 9. Februar

1920 hat folgenden Beschluss gefasst; •
•

1. Die A. G. Holzwerke Eschlikon treten in Liquidation.
2. Der bisherige Verwaltungsrat wird gemäss Art. 666 0. R. mit

der Durchführung der Liquidation betraut.
3. Die Generalversammlung beauftragt und bevollmächtigt den

Verwaltungsrat zum freihändigen Verkauf der Immobilien und Maschinen.
Wir ersuchen die Herren Gläubiger, ihre Forderungen bis Ende

März a. c nach Eschlikon einzugeben. 585

A. G. Holzwerke, Eschlikon i. Liqn.

Magazine zum Clobas, Zürich

E inladung
zor araoMifii iial oiMto Ente;

auf Samstag, den 20. März 1920, nachm. 4 Uhr

im Geschäftshaus an der Bahnhofbrücke, 3. Etage (Lift)

Tagesordnung für die ausserordentliche Generalversammlung

Konstatierung der Volleinzahlung von 2 Millionen Stammkapital.
Tagesordnung für die ordentliche Generaloersammlung

1. Statutenänderung (§ 4 und 15) zufolge der Kapitalerhöhung.
2: Abnahme des Geschäftsberichtes und der Bilanz pro 1919.

Entgegennahme des Berichtes der Rechnungsrevisoren.-
3. Beschlussfassung über die.Verwendung des Reingewinnes.

Entlastung der Verwaltungsorgane.'
4. Wahlgeschäfte.
5. Wahl der Kontrollstelle. 584 i

Die Jahresrechnung sowie die Gewinn- und Verlustrechnunc; nebst
dem Bericht der Kontrollstelle sind von heute ab auf dem Bureau
der Magazine zum Globus, Bahnhofbrücke 1 (3. Etage) zur Einsicht
der Aktionäre aufgelegt, woselbst auch die Stimmkarlen bis und mit
19. März 1920 gegen genügenden Ausweis über den Aktienbesitz
bezogen werden können.

Zürich, den 8. März 1920.

jYaniens des Vemoaltungsrates,
Der Präsident: Oscar Guhl.

HoMagenfaüriK Arüenz A.-G.
„

m
auf Freitag, den 26. März 1920, vormittags 10 Uhr

im Jägerstübli zum Weissen Wind, Zürich 1

TAGESORDNUNG:
1. Entgegennahme der Bilanz per 31. Oktober 1919 mit Gewinn-

und Verlustiechnunp und Revisorenbericht sowie Decharge-Erteilung
an den Verwaltungsrat und die Direktion.

2. Wahl der Kontrollstelle.
Die Bilanz, Gewinn- und Verlustrechnung sowie der Bericht der

Kontrollstelle stehen den Herren Aktionären vom 17. März 1920 an im Bureau
der Gesellschaft in Albisrieden zur Einsicht zur Verfügung.

Siimmkarten können daselbst gegen Ausweis des Aktienbesitzes bis
zum. 25. März 1920 in Empfang genommen werden. ' (1398 Z) 5921

Albisrieden, den 8. März 1920. •

Der Verwaltunesrab
liAiMIG PuPlSHIIiii DE LA liltOYE, PAYEKNE
Messieurs les actionnaires sont convoqnls le samedi 20 mars 1920, 4 la Salle

dn Tribunal, a Payerne: '

l. En assemblCe gCnCrnle extraordinaire,
4 3 beures pricises du jour,' avec l'ordre du jour:

1. Const-nation de la souscription et de la liberation de 750 actions nouvelles.
2. Revision d^s statuta.

2. En a»seiubt£e gOn^rale ordinaire, 1 3lA b., avec l'ordre dn jonr:
1. Rapport de la direction et des commissaires-v^rificateurs.
2. Approbation des comptes de 1919 et dlcbarge au conseil d'administration et

aux commissaires v^rificateurs. •

3. Repartition des benefices.
4. Decision 4 prendre relative 4 nnc offre de fusion.
5. Eventuellemint nomination de 1 ou 3 membres du conseil d'administration.
6. Nomination de 3 v4rificateurs et de 2 suppieants.
.7. Proportions individuelles. (22093 L) 5691

Les comptcs, le bilan et le rapport des commissaires-v^rificatenrs seront 4 la disposition
de Messieurs les actionnaires dls le 9 mars aux bureaux du siege de la Basque.
Les cartes d'admission seront driivrlcs du 9 au 16 mars, au soir, contre

presentation des actions, dans les bureaux de la Banque et de ses agences.
PAYERNE, le 8 msrs 1920. Au nom du conseil d'administration,

Le president: E. VullUmoz. Le secretaire: Gustave Assal.

Banque Hypotiricaire Suisse, ä Solenre
L'assembiee generale des actionnaires dn 6 mars a fixe le dividende pour 1'annee 1919

4 5'A°/° soit fr. 27.50 par coupon
En consequence, ce dividende sera paye d4s ce jonr, contre remise dn coupon N° 80,

par la caisse de la Banque Bypotbecaixe pur MM. Eng. v Buren & Cie, banquiers, 4 Berne,
Suisse, 4 Soleure, •

„ MM. Pury & Cie banquiers, 4 Neuchütel,
B Banque Commercialede B41e,4B41e, B MM. Week, Aeby & Cie, banq., 4 Fribourg,
MM. La Roche &Cic, banquiers, 4 B41e, n MM. Monneron 4 Guye, banq., 4 Lausanne

Soleure, le 6 mars 1920.

(0 F1271S) '5701 It» Directum.

Fours ä Huile
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Bunk for tlnndel und Industrie
Banque Commercials et Industrielle

ZURICH
Die Herren Aktionäre unserer. Gesellschaft werden hiermit zur

XIII. ordentlichen Generalversammlung
- auf Samstag, den 27. März 1920, vormittags 11% Uhr,-Ins
Zunfthaus z. Zimmerleuten, Zürich 1, Rathausquai 10, eingeladen.

Traktanden:
1. Entgegennahme des Geschäftsberichtes und des Berichtes der

Kontrollstelle über das Rechnungsjahr 1919. '

2. Erteilung der Decharge an den Verwaltungsrat.
3. Beschlussfa«sung über die Verwendung des Reingewinnes.
4. Statutarische Neuwahl des Verwaltuigsrates.
5. Wahl der Kontrollstelle für 1920.

Die Bilanz, und die Gewinn- nnd Verlustrechnung sowie der Bericht
der Kontrollstelle liegen vom 8.März ab zur Einsicht der Herren Aktionäre auf.

Die Zutrittskarten für die Generalversammlung können gegen
Vorweisung der Aktien an unsern Schaltern in Zürich (Bahnhofstrasse 39) bis
und mit 25. März 1920 bezogen werden. " (1406 Zj 91;
* Zürich, den 28. Februar 1920.

Für den Verwaltungsrat,
Der Präsident: W1LCZEK.

Triiielliorn, fl.-G„ Altstetten-zarlcii

iauf-Freitag, den 26. März 1920, vormittags 11 Uhr
im Jägerstübli zum Weissen Wind, Zürich

TAGESORDNUNG:
1. Vorlage der Bilaoz per 31. Oktober 1919, mit Gewinn- und

Verlustrechnung UDd Bericht der Kontrollstelle sowie Decharge-Erteilung
an den VerwaltuDgsrat und die Direktion.

2. Statutenrevision betreffend Paragraph 18.
3. Wabl der Kontrollstelle. (1397 Z) 93.

Die Bilanz, Gewinn- und Verlustrechnung sowie, der Bericht dar
Kontrollstelle stehen den Herren Aktionären vom 17. März 1920 an im
Bureau der Gesellschaft in Altstetten zur Einsicht zur Verfügung. -

Stimmkarten können • daselbst gegen Ausweis des Aktienbesitzes bis
zum 24. März 1920 in Empfang genommen werden.

• Altstetten, den 8. März 1920.
Der Verwaltnhgfsrat.

Basversorgang Langnan
Rothenbach Sc Co. K. A. G-.

Einladung zur Generalversammlung
auf Samstag, den 27. März 1920, nachmittags 3 Uhr

im Hotel Löwen, Langnau
TRAKTANDEN:

1. Protokoll.
2. Abnahme der Jahresrechnung UDd Bilanz sowie des Berichtes der

Rechoungsrevisoren und Dechargeerteilung an AaLichtsrat und
Vorstand. (2226 Y) 586.

3. Beschlussfassung über Verteilung des Reingewinnes.
4. Wahl der Kontrollstelle.

Bilanz, Gewinn- und Verlustrechnung sowie der Bericht der Rechnang»-
revisoren liegen zur Einsicht der Aktionäre im Bureau der Gesellschaft ia
Langnau bis und mit 26. März nächsthin auf.

Langnaa, den 18. Februar 1920.
Im Auftrag des Aufsiehtsraiest

Rothenbach 4b Co.
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Der „Lloyd Sabando"
und ©eine neuen ScUiffsliöien nach

Nord-Enropa nud Australien
Die nächsten Abfahrten finden statt:

per Dampfer «S ROSSORE»
per Dampfer «CARIGNANO»

» » »
» » »

per Dampfer «BRESCIA»

ab Genua nach Australien gegen den 31. März 1920.
ab Genua nach Antwerpen gegen den 20. April 1920.
ab Antwerpen nach Genua gegen den 10. Mai 1920,
ab Genua nach Australien gegen den 31. Mai 1920.
ab GeDua nach Antwerpen gegen den 20. Juni 1920.
(Aenderungen vorbehalten.) (1409 Q) 479

Anmeldungen und Anfragen für Transporte nehmen gerne entgegen:

International© Transporte
ClalsMtHO x Hüft. IB«*-** x aK"<k.srJl«sSm.LMC-V X

TREUHAND INSTITU1
Fritz Mailopry

BASKL ZÜRICH CHCH
FoikDerstr. 7 Bseherhaus rtGO b. Oberlot

Tel. 5161 Tel. H. 420 Tel. 428
Ordnen, Einrichten und Nachtrageu von
Buchhaltungen; Inventare; Gutachten;
Revisionen'; eidg. und kantonale Steuer-
saelien uod Rekurse; briefliehe • Buch-m]
haltiuigskurseInkasso; Vermögensver-2j
waltg.; Finanzierungen; Konsultationen etc.

Picflpitolistes
Fabriqnc cn pleine prosp^rite, ä rendement solide
et d'uu avenir assure, eherchc en vne de diminuer
ses engagements en Bauque et pour augmenter
see fonds d'exploitation, un emprunt de 583.

JTjp. »»«»»«fro»
en un on plusie'nrs lots. Garanties de tout repos
Sur desir participation ultörieure assurce au

eapital action. Adresser offres sous chiffres
P ä PiiIHIcUhs S t

Oeffentilches Inventar - Retiinunssrui
(Art. 580 u. ff. Z. G. B. und Art. 7 E. G.)

Erblasser: Adolf BostnUld, von Tramelan-dessus,
Inhaber der im Handelsregister eingetragenen Einzelfirma:
Adolf Rosenfeld, graphische Agentur und Buehhandlnng,
wohnhaft gewesen Belpstratse 47, in Bern,

Eingabefrlat: Bis und mit 26. H9rz I92B.
a) Für Forderungs- und Bürgsebaftsanspraehen: beim

Beglarnngssuttkaltaramt II in Born;
h) für Guthaben des Erblassers: bei Notar 8. Borle,

Neuengasse 82, in. Born.
Die Eingaben sind sehriftlieh und gestempelt

einzureichen. Für nieht angemeldete Forderungen treten die
in Art. 690 Z. G. B.' vorgesehenen Folgen ein.

Massaverwalter: Emil Bötonleld, Prokurist, Belp-
str&sse 47, Born.

Born, den 19. Februar 1920.
Der Beauftragter

84. 8 Bnrl«, N?tar. Npnengsas» 32

v Einige gebrauchte, guteihalteue, verdeckte

Erstklassige v

Fabrik-Ansichten
für Äusftellungstafeln/ Reklame«
Plakate/Briefbogen'Fakturen/Kan
tenyKataloge etc. * Feinfte Vervielfäl
tigungen in allen mod. Verfahren.

passend für Industriezwecke,

zu verkaufen
Offerten unter Chiffre L 450 Ch an die PubH-

cHn« A. fl., h«r. 582

Stand Höfel it Tnunernof, nöiels Benenne ei i pare SUnun
Gemäss Beschluss der ordentlichen Generalversammlung der

ALktionäre vom 31. Mai 1919 ist der Nominalwert der Aktien auf
Fr. 50 reduziert worden.

Die Aktionäre werden ersucht, die Abstempelung bei der Kanto-
nalbank von Bern in Bern oder deren Filiale in Thun vornehmen zu
lassen. 543

THUN, den 10. März 1920.
Oer l'erwslfungtrat.

Bekanntmachung;
Die Aktiengesellschaft Thermal- Sc Luftkurort Weissenburg, mit Silz in

Bern, hat in ihrer Generalversammlung vom 6. März. 1920 Auflösung
und Liquidation beschlossen.

Infolgedessen werden hiermit gemäss Art. >665 und ff. O. R. alle
Gläubiger der Gesellschaft aufgefordert, ihre Ansprüche.innert Jahresfrist

beim bestellten Liquidator: Herr Notar E. Ramseyer, Schauplatzgasse

.35, in Bern, anzumelden. • 590

BERN, den 10. März 1920.

Die liiqnftlatlonsUoinmlssIou.

ftclttl Anonpe Syioa-Plnno
Preeedemment: Sociöte pötrolifere suisse

Assemble g£n£rale ordinaire
Mercredi 31 mars 1920, ä.2 heures aprös-midi

au siöge social de la soeiöte, 6, Place de la Synagogue, & Genöve

ORDRE DU JOUR:
Rapport du conseil d'admiaistration.
Rappoit du commiBsaire-v^rificateur.
Votation sur les conclusions de ces rapports.
Quitus & d nner au conseil d'admioistration d&missionnaire.
Döcharge äojonner au conseil d'administiation.
Nomination d'adniinistrateurs. (20442 X) 5741
Nomination du commissaire-värificateur.

Le bilan et le compte de profits et pertes au 30 septembre 1919 ainsi
^ne le lapport du commissaire-v6rificateur, sont ö la disposition des action-
naires ä partir du 20 mars, au siöge social de la soci£l6, 6, Place de la
Synagogue, ä Genöve.

Pour prendre part ä l'assemblte, les actions ou r6c6piss6s d'aetions
doivent fetre d6pos£s avant le 26 mars au siöge social de la soci£l6, 6,
Place de la Synagogue.

Le couseil d'admlnlxtratlou.

BucUIÜilruuu
Ord ne zuverl.. rasch, dlskre t
Vernachl. Buchführungen,
Invent, u. Bilanzen. Büeber-
expertisen, Einführung der
nmer. Buehführ. nach prakt.
System, mit Geheimbueh.
Prima Refer. Komme aueh
nach ausw. n.Frisch,
Weinbergstrasse 57, ZQrieb 6.

Ecole "officiell©
4 annees d'etudes. Diplöme ä la sortie de ia 4meann6e.

Certifieat d'ötudes apr&j ia 3m« annee. 93% des ölöves de
nationality suisse. Cours special de iangue franfalse pour
les Cleves de iangue ailemapde. Preparation aux examens
postaux. (30214 C) 588.

L'annCe seoiaire eommencera le mardi 4 mal proehain..
Pour lenseignements s'adresser a E. STRAHM. directeur.

~~ ; a
Blechplomben, rund
Kistenklammern
Spannapparate f. Bandeisen

Piping Fils & [o.

Neuchätel
Gegründet 184S Telephon 3.15

(6903 X) 879. jW « i» «
Treutiand-Oerelnigung A. S.

Zürich t, Bahnhofstrasse 33, Telephon Selnau 294
Basal, Barfüssergassc 3, Telephon 4780
3217 Telegramme: „FlÜBB" OF 18019Z

Inventar -Kontrollen
in "Ve;bindung mit Bücher-Revisionen

Motel & Kurhaus Rigi-Muldegg fl. G.
Einladung; zur ordentlichen Generalversammln ng

aufSontag, dan 22. Birx 1921, nachmittags 3 Uhr, In Eatil Monopol, Luxarm

Verhandhingsgegenstände :
1. Geschäftsbericht pro 1919.
2. Genehmigung der Jahresrechnung naeh angehörtem Bericht des Rechnungsrevisors.
3. Statutarische Neuwahl des Rechnungsrevisors.
4. Berieht des Verwaltung3rates üher die finanzielle Lage der Gesellschaft und

entsprechende Antrüge aui Liquidation.
5. Besehlussfsssung über Durchführung derselben und allf. Vollmaehtertellung an

den Verwaltungsrat. (2008 Lz) 678.
Jahresbericht, Jahresrechnung und Bericht des Reehnungsrevisors liegen vom 10. März

ab zur Ein6ichtder IIH. Aktionäre im Bureau deaVerwaltuugsrates anf (Pilatusstr. 1, Luzerrü.
Eintritts- und Stimmkarteu sind bis spätestens 18. März ebendaselbst zu verlangen.
Laawa, 8. März 193Q. Der Prüaidant d»a Varwaltangaratai.

Waageufabrik Stnder A.-G., Ölten
Ordentliche Generalversainmlnng der Aktionäre

8amstag, dan 21. Birx 1929, nichmlllaga 4 Uhr, In Zürich, Börsenstrasse 22

TRAKTANDEN:
1. Entgegennahme des Geschäftsberichtes.
2. Ahnahme des Berichtes der Kontrollstelle.
3. Genehmigung der Jahresreehnung und Dechargeerteilung an Direktion und

Verwaitungsrat. (e 1392 Z) 589 •

Jahresreehnung und Revisionsbricht liegen im Bureau der Gesellschaft, Ölten,
Aarauerstrasse 73, zur Einsieht auf.

ÖLTEN, den 8 März 1920. Per- Verwaitungsrat.

la Banaue Cantonole (Molse

4911

Lausanne
repoit des depöts d'argent 30988L

ä JL an de terme, interöt °|o

ä S ans de terme, int^r&t 5 °|o

ä 3 et 5 ans de terme, int^p&t 5*L |o i
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Anffordepnng
£ ETNachdem die Vorsichtskasse A. G. in Biel im Frühjahr 1918 ihre
sämtlichen Aktiven und Passiven auf die Schweizerische Volksbank
übertragen und sich durch Beschluss der Generalversammlung vom 10. Juni
1918 aufgelöst hat, ist deren Liquidation durch den Eint ritt der
Schweizerischen Volksbank in sflmtliche Rechte und Verbindlichkeiten der Vor-
aichtskasse A. G. tatsächlich be eits erledigt.

Um jedoch die Löschung der aufgelösten Gesellschaft im Handelsregister

vornehmen zu können, bedarf es noch der formellen Aufforderung
anldie Gläubiger der aufgelösten Vorsichtskasse in.Biel, ihre Ansprüche
anzumelden, Art. 665 0. R.
P* S Diese Aufforderung wird hiermit erlassen. Allfällige Ansprüche sind
beförderlich bei der Schweiz. Volksbank, Biel anzumelden. Eine Anmel
dung betreffend die von der Schweiz.'Volksbank übernommenen Geschäfte
ist nicht notwendig. (2144 U) 5511

Biel, den 5. März 1920.
Die Liquidationskommission.

Schtoslzerlsche BanKsesellschaft

Milm i oiHiieii fielAnions fe Bra iioie
auf Donnerstag, den 25. März 1920, nachmittags 2 Uhr

im Hotel Walhalla in St. Gallen

Verhandlungsgegenstände:
1. Abnahme des Geschäftsberichtes und der Rechnung für. das Jahr

1919; Vorlage des Berichtes der Kontrollstelle und Decharge-
Erteilung an die Verwaltung.

2. Beschlussfassung über die Verwendung des Jahresgewinnes.
3. Wahlen in den Vervaltungsrat und in die Kontrollstelle.
4. Verschiedenes. 554.

Die zur Teilnahme berechtigenden Karten sind gejen Ausweis über den
Aktienbesitz vom 12. bis 24. März abends an den .Wertschriftenkassen unserer

Sitze: Wlnteithur, St. Gallen, ZGrlch, Aarau und Lichtensteig,
den

Niederlassungen: Basel, Baden, Flawll, Laufenburg, Liestal, Rapperswü,
Rorschach, WH, Wohlen,
Lausanne, Genf, La Chaux-de-Fonds, Montreux, Vevey, Fleurler.

und den
Depositenkassen: Aadorf, Go'ssau, St. Flden, Rütl (Zeh.), Römerhof-Zch.7,

Couvet,
zu bezieben, wo auch die Geschäftsberichte vom genannten Tage an in
Empfang genommen werden können.

Die Bilanz und die Rechnung über Gewinn und Verlust mit dem
Berichte der Kontrollstelle sind vom 12. März 1920 bis zur
Generalversammlung in unserbn Bureaux iu

Zürich, Winterlhur und SL Gallen
sor Einsicht der Herren. Aktionäre aufgelegt.

Wlnterthur und St. Gallen, den 4. März 1920.

Schweizerische Bankgesellschaft,
Die Delegierten des Vervaltungsrates:

Dr. R. Ernst. E. Grob-Halter.

Die Herren Aktionäre werden hiermit zu der Mittwoch, den
24. März 1920, vormittags 11 Uhr, im Zuafthaus zur Zimmerleuten
stattfindenden

ordentlichen Generalversammlung
eingeladen.

TRAKTANDEN: '

1. Vorlage des Geschäftsberichtes pro 1919 und.Bericht der
Rechnungsrevisoren.

2. Abnahme der Rechnung für das dreissigste Geschäftsjahr und
Decharge-Erteilung an die Verwaltungsorgane.

8. Reschlussfassung über die Verwendung' des Reingewinnes.
4." Wahlen.in den Verwaltungsrat. (1368 Z) 560
5. Besetzung der Kontrollstelle pro 1920.

Stimmkarten können vom 15. bis 23. März im.Geschäftslokal,
Tiefenhöfe 8, gegen genügenden Ausweis des Aktienbesitzes bezogen
werden, woselbst während-der gleichen Zeit die Bilanz und die
Jahresrechnung den Herren Aktionären zur Einsicht aufliegen.

Zürich, den, 5. März 1920.

Per Verwal tungsrat.
Elsenbiuteschfiit Uoninnd & Bat A.-G., Bösel

Vierzehnte ordentliche Generalversammlung der Aktionäre
Dlenitag, ian 16. Hirz 1926, abends 6'/< Uhr, Im Bureau dar

kaselUebafl, Kanoneng&sse 3, Basal
TRAKTANDEN:

1. Abnahme der Kecbming pro 1919. Bericht der Kontrollstelle und Entlastung
des Verwaltungsrates.

2. Bescblussfassang Ober die Verwendung des Jahresergebnisses.
8." Wahl in den VerwaltuDgsrat'(§ 21).
4. Wahl der Revisoren und des Snppleantcn. (J.H.216H) 483

- f Geschäftsbericht, Bilanz, Rechnung über Gewinn nnd Verlust sowie Revisorenhericht
liegen vom 8. März an zur Einsicht der Tit. Aktionäre im Bureau der Gesellschaft anf.

Gemäss § 10 haben diejenigen Aktionäre, welche an der Generalversammlung
teilennehmen wünschen, ihre Aktien mindestens 2 Tage vor der Generalversammlurg,
also bis 13. März 1920, bei der Handwerkerbank Basel'zn deponieren und erhalten'
dafür eine. Zntrlttskarte.

BABEL, den'19. Februar 1920. Der' VerwaltuogBrat.
Buchdrucker« POCBON-JENT A BÜHLER In Ban

Berner Handelsbank
Gegründet 1863

Die Herren Aktionäre werden hiermit eingeladen zur

ordentlichen Generalversammlung
auf Donnerstag, 25. März 1920, vormittags II Uhr, im Bankgebäude

TRAKTANDEN:
1. Protokoll der letzten Generalversammlung vom 20. März 1919.
2. Abnahme der Rechnung und des Geschäftsberichtes über das

Rechnungsjahr 1919 gemäss Antrag der Herren Revisoren.
Erteilung der Decbarge an den Verwaltungsrat und die Direktion.

3. Antrag des Verwaltungsrates betreffend Verwendung des Rein-
gewiunes.. (2233 Y) 587.

4. Wahlen in den Verwaltungsrat.
5. Wahl der Kontrollstelle für das Jahr 1920.

Die Bilanz und die Gewinn- uud Verlustrechnnng liegen vom 15. März
an auf unserm Bureau zur Einsicht der Herren Aktionäre auf.

Die Stimmrecbtsausweise für die Generalversammlung können gegen
Vorweisung der Aktien oder gegen genügenden Ausweis über den Besitz
derselben bis zum 23. März 1920 während den Gescbäftsslunden bezogen
werden :

in Bern: bei der Bank selbst,
in Zürich: bei der Aktiengesellschaft Lea & Co.,
in Solothurn: bei der Solotburner Handelsbank,,
in Ölten : bei der Solothurner Handelsbank,
in St. Gallen: bei der Bank In St. Gallen,

wo gleichzeitig der gedruckte Jahresbericht pro 1919 erhoben werden kann.

Bern, den 4. März 1920.
Namens des Verwaltungsrate» '

der Berner Handelsbank,
' Der Präsident: E. Usteri-Pestalozzi.

Viani ftMato Milm II LS.

Sitz in JBjBDKjy.
Wir laden hiermit unsere Mitglieder zur

ordentlichen Generalversammlung
ein, welche Freitag, den 26. März 1920, vormittags 10% Uhr

im Bürgerhaus, I. Stock, in Bern stattfindet

TRAKTANDEN:
1. Protokoll der ordentlichen Generalversammlung vom 28. März.

1919.
2. Prüfung und Genehmigung des Jahresberichtes und der

Jahresrechnung.
3. Wahl der Rechnungsrevisoren.
4. Beschlussfassung über, die Auflösung des Verbandes und

Wähl der Liquidatoren?
5. Gründüng eines neuenVerbandes Schweizerischer Spediteure.
6. Unvorhergesehenes. 579

BERN, den. 10. März 1920.
Der Präsident des B. M. E. S.:

A. NATURAL.

Ordentliche Oeneraloentttnmluiti der Aktionäre
Samstag, den 20. März a.c., nachm. 23/a Uhr, im Hotel Speer in Weesen

TRAKTANDENt 1. Abnahme des'Geschäftsberichtes und der Jahres¬
rechnung pro 1919 nebst Revisorenbericht 2. Wahl' dos'Ver-

• waltungsrates und der Kontrollstelle. 3. Umfrage.
Rechnung und Bericht liegen den Herren Aktionären zur Einsicht

auf hei der Leih-und Sparkasse Uznach und in der Bankfiliale Weesen.'
Stimmberechtigungskarten sind am Versammlungstage beim Bureau
erhältlich. ; (520 Gl) 577 1

Weesen, den 7. März 1920.
• Per Verwnltnngarat.

Syodicät In ii« i'fmiiion Mm, Sin.
Siege a BERNE

Messieurs nos membres sont convoquös en

assemble generale ordinaire
pour vendredi. Je 26 mars 1920, ä 10.30 h. du matin, au

Bürgerhaus, i«f ötage, h Berne
ORDRE DU JOUR:

1. Procös-verbal de l'assemblöe gönörale ordinaire du 28*mars
1919. g

2. Verification et ratification du rapport annuel ainsi que^des
cömptes.

' '

3. Election des vörificateurs des comptes.
4. Liquidation du Syndicat et ölection des liquidateurs.
5. Constitution.d'üne nouvelle Association de Maisons.d'Expödi-

tion Suisses.
6. Imprövu. - 580

BERNE, le 10 mars 1920.
Le president du S. M. E. S.:

A, NATURAL.

— lnprlmeric POCHON-JENT A BÜHLER A Beine -


	

